
THIS INSTRUCTION BOOKLET CONTAINS IMPORTANT SAFETY INFORMATION. 
PLEASE READ AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.
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Before You Start

Please read all instructions carefully.
Retain instructions for future reference.
Separate and count all parts and hardware.
Read through each step carefully and follow the proper order.
We recommend that, where possible, all items are assembled 
near to the area in which they will be placed in use, to avoid 
moving the product unnecessarily once assembled.
Always place the product on a flat, steady and stable surface.
Keep all small parts and packaging materials for this product 
away from babies and children as they potentially pose a serious 
choking hazard.

EN

DE

Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch.
Bewahren Sie die Anweisungen zum zukünftigen Verwendung 
auf.
Überprüfen Sie, ob alle Teile und Zubehörteile vorhanden sind.
Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch und befolgen Sie die 
richtige Reihenfolge.
Wir empfehlen, alle Teile möglichst in der Nähe des 
Aufstellungsortes zu montieren, um unnötige Bewegungen nach 
der Montage zu vermeiden.
Stellen Sie den Artikel immer auf eine ebene, feste und stabile 
Fläche.
Halten Sie alle kleinen Teile und Verpackungsmaterialien fern 
von Babys und Kindern, ansonsten besteht Erstickungsgefahr.

Vor dem Beginnen
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FR

Veuillez lire attentivement toutes les instructions.
Conservez les instructions pour vous y référer ultérieurement.
Vérifiez toutes les pièces et les accessoires.
Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre correct.
Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les 
produits soient assemblés à proximité de la zone où ils seront 
utilisés, afin d'éviter tout déplacement inutile du produit une fois 
assemblé.
Placez toujours le produit sur une surface plane et stable.
Conservez toutes les petites pièces de ce produit et les 
matériaux d'emballage hors de portée des bébés et des enfants, 
car ils pourraient présenter un risque d'étouffement.

Lea atentamente todas las instrucciones.
Conserve las instrucciones para futuras consultas.
Separe y cuente todas las piezas y los accesorios.
Lea detenidamente cada paso y siga el orden correcto.
Recomendamos que, siempre que sea posible, todos los 
elementos se monten cerca de la zona en la que se van a utilizar, 
para evitar mover el producto innecesariamente una vez 
montado.
Coloque siempre el producto sobre una superficie plana, estable 
y firme.
Mantenga todas las piezas pequeñas y los materiales de 
embalaje de este producto lejos de los bebés y los niños, ya que 
pueden representar un grave riesgo de asfixia.

ES

Avant de Commencer

Antes de Empezar
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Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni.
Conservare le istruzioni per riferimento futuro.
Separare e contare tutte le parti e gli accessori.
Leggere attentamente ogni passo e seguire l'ordine corretto.
Si consiglia, ove possibile, di assemblare tutti gli articoli vicino 
alla zona in cui verranno posti in uso, per evitare di spostare 
inutilmente il prodotto una volta assemblato.
Posizionare sempre il prodotto su una superficie piana, stabile.
Tenere tutte le piccole parti e i materiali di imballaggio di questo 
prodotto lontano dalla portata di neonati e bambini, in quanto 
possono costituire un serio pericolo di soffocamento.

Zapoznaj się z instrukcją.
Zachowaj instrukcję do wglądu.
Posortuj części i upewnij się, że zestaw jest kompletny. 
Zapoznaj się ze sposobem montażu i postępuj zgodnie z 
instrukcją.
Zalecamy, aby montaż odbywał się możliwie najbliżej miejsca 
docelowego położenia produktu, aby uniknąć niepotrzebnego 
przesuwania. 
Upewnij się, że produkt znajdzie się na płaskiej i stabilnej 
powierzchni.
Upewnij się, że materiały wykorzystane podczas pakowania 
produktu oraz jego elementy znajdują się poza zasięgiem dzieci.

I T

PL

Prima di Iniziare

Zanim Zaczniesz
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Lees alstublieft alle instructies zorgvuldig door.
Bewaar de instructies voor toekomstig gebruik.
Scheid en tel alle onderdelen en beslag.
Lees elke stap zorgvuldig door en volg de juiste volgorde.
Wij raden aan om, waar mogelijk, alle items te monteren in de 
nabijheid van de plaats waar ze zullen worden gebruikt, om 
onnodige verplaatsing van het product na montage te 
voorkomen.
Plaats het product altijd op een vlak, stabiel en stevig oppervlak.
Houd alle kleine onderdelen en verpakkingsmaterialen van dit 
product buiten bereik van baby's en kinderen omdat ze een 
ernstig verstikkingsgevaar kunnen vormen.

N L

Voordat U Begint
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CAUTIONS:

VORSICHTEN:

EN: Read this instruction carefully. See the hardware and furniture 
part list for guidance. Be sure all parts are complete before you 
assemble.
Place all wooden furniture parts on a clean and flat soft surface to 
prevent them from being scratched. Follow the figure to start 
assembling.

DE: Lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch. Sehen Sie sich die 
Teileliste für Beschläge und Möbel an. Vergewissern Sie sich, dass 
alle Teile vollständig sind, bevor Sie sie zusammenbauen.
Legen Sie alle Holzmöbelteile auf eine saubere und flache, weiche 
Oberfläche, damit sie nicht zerkratzt werden. Folgen Sie der 
Abbildung, um mit dem Zusammenbau zu beginnen.

1. DO NOT FULLY-TIGHTEN the nut or nut bolt until all nuts or bolts 
are ready assembled.
2. DO NOT OVER-TIGHTEN the nut or nut bolt to avoid causing 
damage to the thread.
3. Keep all hardware parts out of reach of children.

1. Ziehen Sie die Mutter oder den Bolzen NICHT VOLLSTÄNDIG AN, 
bevor nicht alle Muttern oder Bolzen fertig montiert sind.
2. Drehen Sie die Mutter oder den Bolzen nicht zu fest an, um eine 
Beschädigung des Gewindes zu vermeiden.
3. Bewahren Sie alle Hardwareteile außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf.
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ATTENTION :

ATENCIÓN:

FR: Lisez attentivement ces instructions. Consultez la liste des 
pièces de quincaillerie et d'ameublement pour vous guider. 
Assurez-vous que toutes les pièces sont complètes avant de procéder 
à l'assemblage. Placez tous les éléments du meuble en bois sur une 
surface propre et plane afin d'éviter les rayures. Suivez la figure pour 
commencer l'assemblage.

ES: Lea atentamente estas instrucciones. Consulte la lista de 
accesorios y piezas del mueble como guía. Asegúrese de que todas 
las piezas están completas antes de proceder al montaje.
Coloque todas las piezas del mueble de madera sobre una superficie 
blanda, limpia y plana para evitar que se rayen. Siga la figura para 
iniciar el montaje.

1. Ne pas SERRER COMPLÈTEMENT l'écrou ou le boulon avant que 
tous les boulons soient prêts à être assemblés.
2. Ne pas TROP SERRER l'écrou ou le boulon afin d'éviter 
d'endommager le filetage.
3. Gardez toutes les pièces de quincaillerie hors de portée des 
enfants.

1. NO APRIETE COMPLETAMENTE la tuerca o el perno hasta que 
todas las tuercas o pernos ya estén ensamblados.
2. NO APRIETE EN EXCESO la tuerca o el perno para evitar causar 
daños a la rosca.
3. Mantenga todos los accesorios fuera del alcance de los niños.
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ATTENZIONE:

OSTRZEŻENIA:

IT: Leggere attentamente queste istruzioni. Consultare la lista dei 
componenti degli accessori e dei mobili per avere una guida. 
Assicurarsi che tutte le parti siano complete prima di procedere al 
montaggio.
Posizionare tutte le parti del mobile in legno su una superficie 
morbida, piana e pulita per evitare che si graffino. Seguire la figura per 
iniziare l'assemblaggio.

PL: Należy uważnie przeczytać niniejsze instrukcje. W celu 
uzyskania wskazówek należy zapoznać się z listą części i akcesoriów. 
Przed montażem należy upewnić się, że wszystkie części są 
kompletne.
Umieść wszystkie drewniane  części na miękkiej, płaskiej i czystej 
powierzchni, aby zapobiec zarysowaniom. Postępuj zgodnie z 
rysunkiem, aby rozpocząć montaż.

ATTENZIONE:
1. NON AVVITARE COMPLETAMENTE il dado o il bullone finché tutti 
i dadi o i bulloni non sono pronti per l'assemblaggio.
2. NON STRINGERE ECCESSIVAMENTE il dado o il bullone per 
evitare di danneggiare la filettatura.
3. Tenere tutte le parti degli accessori fuori dalla portata dei bambini.

1.NIE DOKRĘCAĆ DO KOŃCA nakrętki lub śruby, dopóki wszystkie 
nakrętki lub śruby nie będą właściwie zamontowane.
2.NIE DOKRĘCAĆ nakrętki lub śruby NADMIERNIE, aby uniknąć 
uszkodzenia gwintu.
3.Wszystkie części akcesoriów należy przechowywać w miejscu 
niedostępnym dla dzieci.
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LET OP:

NL: Lees deze instructie zorgvuldig door. Raadpleeg de lijst met 
hardware en meubelonderdelen voor richtlijnen. Zorg ervoor dat alle 
onderdelen compleet zijn voordat je ze in elkaar zet.
Plaats alle houten meubeldelen op een schone en vlakke zachte 
ondergrond om krassen te voorkomen. Volg de afbeelding om te 
beginnen met monteren.

1. Draai de moer of bout NIET VOLLEDIG aan totdat alle moeren of 
bouten klaar zijn met monteren.
2. Draai de moer of moerbout NIET TE SNEL aan om schade aan de 
schroefdraad te voorkomen.
3. Houd alle onderdelen van de hardware buiten het bereik van 
kinderen.
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L

R

A x2 B x4

C x4 D x2

FRONT LEG
/VORDERER BEIN

/PIED AVANT
/PATA DELANTERA

/GAMBA ANTERIORE
/PRZEDNIA NOGA

/VOORPOOT

CHAIR BACK
/RÜCKENLEHNE DES STUHLS

/DOSSIER DE CHAISE
/RESPALDO 

/SCHIENALE DELLA SEDIA
/OPARCIE KRZESŁA

/RUGLEUNING STOEL

E x2

CHAIR SEAT
/STUHLSITZ

/SIÈGE DU CHAISE
/ASIENTO

/SEDILE DELLA SEDIA
/SIEDZISKO

/ZITTER

STRETCHER
/QUERSTANGE

/BRANCARD
/BARRA

/BARRA TRASVERSALE
/DRĄŻEK

/STRETCHER  

SIDE FRAME LEFT&RIGHT
/SEITENRAHMEN LINKS & RECHTS

/CADRE LATÉRAL GAUCHE & DROIT
/MARCO LATERAL IZQUIERDO Y DERECHO 

/TELAIO LATERALE DESTRA & SINISTRA
/LEWA I PRAWA RAMA BOCZNA

/ZIJFRAME LINKS&RECHTS

PARTS LIST / TEILELISTE / LISTE DES PIÈCES / 
LISTA DE PIEZAS / LISTA DEI PEZZI / LISTA 
CZĘŚCI / ONDERDELENLIJST
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HARDWARE LIST / EISENWARE-LISTE / LISTE DES 
ACCESSOIRES / LISTA DE ACCESORIOS / LISTA DEGLI 
ACCESSORI / LISTA AKCESORIÓW / 
IJZERWARENLIJST

x1
M4

L Key
/L Schlüssel

/Clé en L
/Llave en L
/Chiave a L

/Klucz L
/L Sleutel

6x12
M8 x 30mm

Wood Dowel
/Holzdübel

/Cheville en Bois
/Espiga de madera
/Tassello per Legno

/Kołek drewniany
/Houten deuvel 

5

x14
M4 x 32mm

CSK Screw
/Schraube
/Vis CSK

/Tornillo CSK
/Vite CSK

/Śruba CSK
/Schroef 

4x12
M6

Flat Washer
/Unterlegscheibe
/Rondelle Plate
/Arandela plana
/Rondella Piatta

/Podkładka płaska
/Platte sluitring

3

x12
M6

Spring Washer
/Federscheibe

/Rondelle Élastique
/Arandela elástica
/Rondella a Molla

/Podkładka sprężysta
/Veerring

2x12
M6 x 50mm

JCBC Screw
/Schraube
/Vis JCBC

/Tornillo JCBC
/Vite JCBC

/Śruba JCBC
/Schroef 

1
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A

C

2x 1
2
6

5

3

B-R

B-L

1 x2
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D

4x1 3

6

5 2

2 x2
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3

3x
4

E

4

4x

x2
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COMPLETED CHAIR ASSEMBLY
/FERTIGE MONTAGE DES STUHLS
/ASSEMBLAGE DE LA CHAISE TERMINÉ
/MONTAJE COMPLETO DE LA SILLA
/ASSEMBLAGGIO DELLA SEDIA COMPLETATO
/MONTAŻ KRZESŁA ZAKOŃCZONY
/VOLTOOIDE MONTAGE VAN STOEL

4
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POL office: GdańskITA office: Milano AUS office: TruganinaUSA office: Fontana

FRA office: Saint Vigor d'Ymonville
GBR office: FDS Corporation Limited, Unit 4, Blackacre Road, Great Blakenham, 
Ipswich, IP6 0FL, United Kingdom

DEU office: FDS GmbH, Neuer Höltigbaum 30, 22143 Hamburg, Deutschland


